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The Specialist Prosecutor v. Sabit Januzi, Ismet Bahtijari and Haxhi Shala

KSC-BC-2023-10

Introduction

1. This document constitutes the Plea Agreement ('Agreement’) between Ismet
BAHTIJARI, through his Specialist Counsel, Felicity GERRY, and the Specialist
Prosecutor’s Office ('SPO’ or ‘Prosecution’). This agreement sets out the entire
understanding of the Parties as to its nature and consequences and as to the
nature and consequences of Ismet BAHTIJARI's admission of guilt. It is further
intended to assist the Parties and the Trial Panel of the Kosovo Specialist
Chambers ("KSC’) in ensuring that the plea is knowingly and voluntarily made,
in accordance with Rule 94 of the Rules of Procedure and Evidence before the

Kosovo Specialist Chambers ("Rules’).
2. The terms of the agreement are as follows:

Agreement Regarding Admission of Guilt

3. Ismet BAHTIJARI agrees to admit guilt before the Trial Panel pursuant to Rule
94 of the Rules in relation to Counts Two (2) and Three (3) of the Indictment,
dated 10 July 2024, to the extent they are alleging, in Count Two (2), obstructing
official persons in performing official duties by participating in the common
action of a group between at least 5 and 12 April 2023, punishable under Kosovo
Criminal Code ('KCC’) Articles 17, 21, 28, 33, 35, and 401(2) and (5), and Articles
15(2) and 16(3) of the Law on the Specialist Chambers and Specialist
Prosecutor’s Office ('Law’), and, in Count Three (3), intimidation during
criminal proceedings by means of a promise of a gift or any other form of

benefit, between at least 5 and 12 April 2023, punishable under KCC Articles
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17, 21, 31, 33, 35, and 387, and Articles 15(2) and 16(3) of the Law, including all

modes of liability alleged therein.
Factual Basis

4. The principal factual basis for Ismet BAHTIJARI's admission of guilt is set forth

in the Agreed Factual Basis attached hereto as Annex 1.

5. Ismet BAHTIJARI and the Prosecution agree that if the Prosecution were to
proceed with evidence, the facts and allegations as set out in paragraphs 8-9,
13-18, and 24 (sub-paragraphs i(i), ii and iii) of the Indictment dated 10 July 2024
would be proven beyond reasonable doubt, and that those facts are true and

correct and not disputed by Ismet BAHTIJARI.

6. The Prosecution and the Specialist Counsel in consultation with Ismet
BAHTIJARI have jointly prepared the Agreed Factual Basis. Ismet BAHTIJARI
has reviewed it in a language he fully understands with his Specialist Counsel,
and he affirms that the facts contained therein are true and correct to the best
of his knowledge. He further agrees that those facts support a finding of guilt
on the charges described at paragraph 3 above.

7. Ismet BAHTIJARI agrees to make an admission of guilt in relation to the
charges identified at paragraph 3 above because he is in fact guilty and
acknowledges his guilt and accepts full responsibility for his conduct as

described in the Agreed Factual Basis.

Nature of the Charges

8. Ismet BAHTIJARI fully understands that he is admitting guilt in relation to
Counts Two (2) and Three (3) of the Indictment, as described above, and

specifically admitting his conduct as set forth in paragraphs 8-9, 13-18, and 24



KSC-BC-2023-10/F00628/A01/4 of 24 PUBLIC —CONHDENTAL—
Reclassified to Public pursuant to Oral Order of 18 December 2024 16/12/2024 19:26:00

m SPECIALIST PROSECUTOR'S OFFICE

(sub-paragraphs i(i), ii and iii) of the Indictment and as further described in the

Agreed Factual Basis.

9. Ismet BAHTIJARI understands that if a trial were held, the Prosecution would
be required to prove the following elements of Articles 21, 387, and 401(2) and

(5), beyond reasonable doubt:
Count Two (2)
a. Participation in a group which by common action (KCC Article 401(2))

b. Obstructs or attempts to obstruct an official person in performing official

duties (KCC Article 401(2))

c. The offence was committed against a judge, a prosecutor, an official of a
court, prosecution officer or a person authorized by the court and
prosecution office, or a police officer during the exercise of their official

functions (KCC Article 401(5))

d. Awareness of, and desire to commit, the act, or awareness that a
prohibited consequence can occur as a result of the act or omission and
accession to its occurrence (KCC Article 21)

Count Three (3)

a. The use of force or serious threat, or any other means of compulsion, a

promise of a gift or any other form of benefit (KCC Article 387)

b. To induce another person to refrain from making a statement or to make
a false statement or to otherwise fail to state true information to the
police, a prosecutor or a judge and such information relates to

obstruction of criminal proceedings (KCC Article 387)
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c. Awareness of, and desire to commit, the act, or awareness that a
prohibited consequence can occur as a result of the act or omission and

accession to its occurrence (KCC Article 21)

Penalty and Sentencing

10. Ismet BAHTIJARI understands that, pursuant to Article 44 of the Law, the
penalties that may be imposed by a Trial Panel following a conviction in this

case include:

a. a term of imprisonment up to and including ten (10) years’

imprisonment; and

b. an order to make restitution or pay compensation to a victim or victims
collectively, or to forfeit property, proceeds and any assets used for or
deriving from the commission of the crime and their return to their
rightful owner or sale and share between victims under Article 22 of the

Law.

11. Ismet BAHTIJARI agrees to the imposition of a sentence of two years’

imprisonment.
12. Ismet BAHTIJARI understands and agrees that:

a. should the interpretation of the Trial Panel, as set out in decision KSC-
BC-2023-10/F00612, be upheld, he will be precluded from pursuing
appellate remedies against any judgment or sentencing decision which

accords with the terms of this Agreement; and/or

b. in any event, he will not appeal or otherwise challenge his sentence in
the event that the Panel imposes a term of imprisonment of two (2) years

or below; and
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¢. he will not move to withdraw his guilty plea or appeal his conviction

pursuant to his guilty plea.

13. Ismet BAHTIJARI understands that, in determining the sentence, the Trial
Panel will apply the punishments for the Article 15(2) crimes provided in the
2019 KCC and, where applicable, any aggravating and mitigating factors,
including the gravity of the crime and its consequences, the individual
circumstances of the convicted person and any cooperation with the SPO and
the KSC, as provided in Article 44 of the Law and Rule 163 of the Rules.

14. This Agreement does not in any way limit the Parties” ability to offer admissible
evidence or make submissions to the Trial Panel regarding the factors referred
to in paragraph 13 above or the determination of an appropriate sentence, so
long as such evidence and submissions are not inconsistent with this

Agreement and the Agreed Factual Basis.

Reparations

15. The SPO and Defendant Ismet BAHTIJARI agree that, to the extent reparations
may be applicable in this case, the issue of reparations will be addressed by the

parties in submissions to the Trial Panel at or prior to the time of sentencing.

Agreements by the Spedialist Prosecutor’s Office

16. In exchange for Ismet BAHTIJARI's admission of guilt, should it be accepted

by the Trial Panel, the Prosecution agrees to the following:

a. the Prosecution will recommend to the Trial Panel a sentence of
imprisonment of two (2) years and recommend that Ismet BAHTIJARI be
given credit for the time he has served in the custody of the KSC;

b. further:

Ul
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i.  should the interpretation of the Trial Panel, as set out in decision K5C-
BC-2023-10/F00612, be upheld, the Prosecution will be precluded from
pursuing appellate remedies against any judgment or sentencing
decision which accords with the terms of this Agreement; and/or

ii. inany event, the Prosecution will not appeal or otherwise challenge the
sentence imposed by the Trial Panel in the event the Panel imposes a
term of imprisonment of two (2) years or above; and

c. the SPO will withdraw without prejudice to either party the remaining

charge against Ismet BAHTIJARI as set out in the Indictment of 10 July 2024.

Conseguences of the Admission of Guilt for the Exercise of Certain Rights

17. By making an admission of guilt in relation to Counts Two (2) and Three (3) of
the Indictment, Ismet BAHTIJARI understands that he will be giving up, in

whole or in part, the opportunity to exercise the following rights:

a. the right to plead not guilty and to require the Prosecution to prove
the charges in the Indictment beyond reasonable doubt at a fair and

impartial public trial;

b. the right to be tried in his presence, and to defend himself through a

Specialist Counsel at such trial;

c. the right to raise defences and grounds for excluding criminal
responsibility and to present admissible evidence at such trial
(without prejudice to the right to make submissions and present

evidence with regard to sentencing);

d. the right not to be compelled to testify against himself or to confess

gudlt;
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e. the right to examine, or to have examined, the witnesses against him
and to obtain the attendance and examination of witnesses on his
behalf under the same conditions as witnesses against him (without
prejudice to his right to examine any witness that may be called to
testify, and his right to call witnesses and have them examined on his

behalf, at any proceedings with regard to sentencing);

f. the right to pursue appellate remedies with regard to conviction or

sentencing, as specified in paragraph 12 above.
18. It is understood that by pleading guilty, Ismet BAHTIJARI retains all other
rights, including, in particular:

a. the right to be represented by Specialist Counsel at all stages of the
proceedings and to communicate freely with such counsel in

confidence; and

b. the right to submit any information or evidence relevant for the
determination of the sentence, including as to mitigation, pursuant to

Rule 162(1) and (5) of the Rules.

Voluntariness of the Admission of Guilt

19. Ismet BAHTIJARI acknowledges that he has entered into this Agreement freely
and voluntarily after sufficient consultation with his Specialist Counsel, that no
threats were made to induce him to make an admission of guilt, and that the

only promises made to him are those set forth in this Agreement.

~1
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Agreement Not Binding on the Kosovo Specialist Chambers or on Other

lurisdictions

20. Ismet BAHTIJARI and the Prosecution understand that no term of this
Agreement is binding on the Trial Panel of the KSC, as provided in Rule 94 of
the Rules.

21. The Parties further understand that the Trial Panel may propose amendments
to the Agreement for consideration by the Parties, or reject Ismet BAHTIJARI's
admission of guilt and order that the trial continue under Rule 94(7) of the
Rules. If the Trial Panel orders the trial to continue under Rule 94(7) of the
Rules, it will consider the admission of guilt as not having been made.

22. Ismet BAHTIJARI understands that the Agreement does not bind the KSC, nor

any other national or international authorities or organisations.

Other Agreements

23. Except as expressly set forth herein, there are no promises, understandings, or
agreements between the Prosecution and Ismet BAHTIJARI or his Specialist
Counsel, Felicity GERRY.

Declaration of Ismet BAHTIJARI

24.1, Ismet BAHTIJARI, have read this Agreement in a language which I fully
understand, and have carefully reviewed every part of it with my Specialist
Counsel, Felicity GERRY. Felicity GERRY has advised me of the nature of the
charges against me, my rights, possible defences, and of the consequences of
entering into this Agreement and making an admission of guilt. No other

promises or inducements have been made to me, other than those contained in



KSC-BC-2023-10/F00628/A01/10 of 24 PUBLIC —CONHDPENTHATT—
Reclassified to Public pursuant to Oral Order of 18 December 2024 16/12/2024 19:26:00

A i {__; \ ) SPECIALIST PROSECUTOR’S OFFICE

this Agreement. Furthermore, no one has threatened or forced me in any way
to enter into this Agreement. I have entered into this Agreement freely and
voluntarily, and I am of sound mind. I understand the terms of this Agreement,

and I voluntarily agree to each of them.

/6. 42. 2025

/C . 12-20%¢

; &
Ismet BAHTIJARI Date

Declaration of Felicity GERRY

25.1, Felicity GERRY, in the capacity of Ismet BAHTIJARI's Specialist Counsel,
have carefully reviewed every part of this Agreement with my client.
Furthermore, [ have fully advised my client of his rights, and possible defences,
of the maximum possible sentence, and of the consequences of entering into
this Agreement and of making an admission of guilt. To my knowledge, my
client is of sound mind and his decision to enter into this Agreement is an

voluntary one.

ke l)i2) 2020
8 e

L Dr Felici Y KC Date

Specialist Counsel for Ismet BAHTIJARI
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26. The undersigned parties fully agree to each and every term and condition of

this Agreement.

Done in English and Albanian, the English being authoritative.

(%7/1// JZ'”{ /gx /2 ‘\2778(7

[smet BAHTIJARI Date

Date

QRRZX,L‘C/ Al (L/ i

Specialist Counsel for Ismet BAHTIJARI

Ttttk atd I (/1 z/u/

Tazneen SHAHABUDDIN ' Date

Prosecutor

2 T L
(yg)eﬂy P. WEST Date

Specialist Prosecutor

10
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ANNEX 1

AGREED FACTUAL BASIS

The Defendant Ismet BAHTIJARI accepts that he was part of a group which sought
to induce Witness 1 to refrain from giving evidence before the Kosovo Specialist
Chambers through the promise of a benefit. In particular, members of the group -
acting at the direction of Haxhi SHALA - approached Witness 1 at his home on 5
and 12 April 2023, respectively. During the 5 April 2023 approach, the Defendant
Ismet BAHTIJARI told Witness 1 that he should withdraw his testimony before the
Kosovo Specialist Chambers. During the 12 April 2023 approach, Sabit JANUZI
followed up on the first approach and relayed to Witness 1 an offer that Haxhi
SHALA and others would help him if he withdrew his testimony. Before and after
the 5 April 2023 approach and before the 12 April 2023 approach the Defendant
Ismet BAHTIJARI communicated and coordinated with other group members

regarding their interactions with Witness 1.

11
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Prokurori i Specializuar kundér Sabit JANUZIT, Ismet BAHTIJARIT dhe Haxhi
SHALES

KSC-BC-2023-10

Hyrje

1. Ky dokument pérbén Marréveshjen e Pranimit té Fajésisé ("Marréveshja’)
ndérmjet Ismet BAHTIJARIT, népérmjet Mbrojtésit té tij té Specializuar, Felicity
GERRY, dhe Zyrés sé Prokurorit t& Specializuar ("ZPS’ ose ‘Prokuroria’). Kjo
marréveshje pércakton té gjithé mirékuptimin e Paléve pér natyrén dhe pasojat
e saj, dhe pér natyrén dhe pasojat e pranimit té fajit nga Ismet BAHTIJARIL Mé
tej, ajo ka pér synim t'i ndihmojé palét dhe Trupin Gjykues té Dhomave té
Specializuara té Kosovés (DHSK') pér té siguruar qé pranimi i fajésisé té jeté
béré me vetédije dhe vullnetarisht, né pérputhje me Rregullén 94 té Rregullores
sé Procedurés dhe té Provave prané Dhomave té Specializuara té Kosovés

(‘Rregullore’).
2. Kushtet e marréveshjes jané si mé poshté:

Marréveshja né lidhje me Pranimin e Fajit

3. Ismet BAHTIJARI bie dakord té pranojé fajin para Trupit Gjykues né pérputhje
me Rregullén 94 té Rregullores né lidhje me Pikat Dy (2) dhe Tre (3) té
Aktakuzes, té datés 10 korrik 2024, né masén qé ata pretendojné, né Pikén Dy
(2), pengim té personave zyrtaré né kryerjen e detyrave zyrtare duke marré
pjesé né aksionin e pérbashkét té njé grupi midis mé sé paku 5 prillit dhe 12
prillit 2023, e dénueshme sipas Kodit Penal té€ Kosovés ('KPK') nenet 17, 21, 28,
33, 35, dhe 401(2) dhe (5), dhe nenet 15(2) dhe 16(3) té Ligjit pér Dhomat e
Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té Specializuar ('Ligji’), dhe, né Pikén Tre

(3), frikésim gjaté procedurave penale me ané té premtimit pér dhuraté ose
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c¢farédo forme tjetér pérfitimi, midis mé sé paku 5 prillit dhe 12 prillit 2023, e
dénueshme sipas neneve 17, 21, 31, 33, 35 dhe 387 t& KPK-sé dhe neneve 15(2)
dhe 16(3) té Ligjit, duke pérfshiré té gjitha ményrat e pérgjegjésisé te

pretenduara né te.
Baza faktike

4. Baza kryesore faktike pér pranimin e fajit nga Ismet BAHTIJARI éshté paragitur

né Bazén Faktike té Réné Dakord bashkéngjitur kétu si Shtojca 1.

5. Ismet BAHTIJARI dhe Prokuroria pajtohen qé nése Prokuroria do té bénte
paragitjen e provave, atéheré faktet dhe akuzat e pércaktuara né paragrafét 8-
9, 13-18 dhe 24 (nén-paragrafét i(i), ii, dhe iii) té Aktakuzés sé datés 10 korrik
2024 do té vértetoheshin jashté dyshimit té arsyeshém, dhe se ato fakte jané té
vérteta dhe té sakta dhe nuk kundérshtohen nga Ismet BAHTIJARL

6. Prokuroria dhe Mbrojtési i Specializuar né konsultim me Ismet BAHTIJARIN
kané pérgatitur bashkérisht Bazén Faktike t&€ Réné Dakord. Ismet BAHTIJARI
e ka shqyrtuar até né njé gjuhé qé ai e kupton plotésisht me Mbrojtésin e tjj té
Specializuar dhe ai pohon se faktet e pérfshira né té jané té vérteta dhe té sakta
me aq sa di ai. Ai mé tej pajtohet se kéto fakte mbéshtesin konstatimin e fajit

pér akuzat e pérshkruara né paragrafin 3 mé lart.

7. Ismet BAHTIJARI bie dakord té pranojé fajésiné né lidhje me akuzat e
identifikuara né paragrafin 3 mé lart, sepse ai né fakt éshté fajtor dhe e pranon
fajin e tij, dhe pranon pérgjegjésiné e ploté pér sjelljen e tij, si¢c pérshkruhet né

Bazeén Faktike té Réné Dakord.
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Natyra e akuzave

8. Ismet BAHTIJARI e kupton plotésisht se ai po e pranon fajésiné né lidhje me
Pikat Dy (2) dhe Tre (3) té Aktakuzés, si¢ pérshkruhet mé lart, dhe konkretisht
pranon sjelljen e tij té pércaktuar né paragrafét 8-9, 13-18, dhe 24 (nén-
paragrafét i(i), ii, dhe iii) t&¢ Aktakuzés dhe si¢ pérshkruhet mé tej né Bazat
Faktike té Réna Dakord.

9. Ismet BAHTIJARI e kupton se nése do té zhvillohej njé gjykim, Prokurorisé do
t'i kérkohej té provonte elementet e méposhtme té neneve 21, 387 dhe 401(2)

dhe (5), jashté dyshimit té arsyeshém:
Pika Dy (2)

a. Pjesémarrja né njé grup personash i cili, pérmes veprimit té pérbashkét

(neni 401(2) i Kodit Penal t& Kosovés)

b. Pengon ose tenton té pengojé njé person zyrtar né kryerjen e detyrave

zyrtare (neni 401(2) i KPK-sé)

c. Vepra penale éshté kryer ndaj njé gjyqtari, prokurori, zyrtari té gjykatés,
zyrtari té prokurorisé ose ndaj njé personi té autorizuar nga gjykata dhe
prokuroria, ose ndaj njé oficeri policie né kryerjen e detyrave té tyre

zyrtare (neni 401(5) i KPK-sé)

d. Vetédija dhe déshira pér té kryer aktin, ose vetédija se njé pasojé e
ndaluar mund té ndodhé si rezultat i veprimit ose mosveprimit dhe
bashkimit né ndodhjen e tij (neni 21 i KPK-sé).

Pika Tre (3)

a. Pérdorimi i forcés ose kércénimit té réndé, ose ndonjé ményre tjetér té
detyrimit, premtimi pér dhuraté ose ndonjé formé tjetér pérfitimi (neni

387 { KPK-sd)
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b. Nxitja e njé personi tjetér gé té mos jepte deklaraté ose té jepte deklaraté
té rreme, ose t& mos i jepte informacion té vérteté policisé, prokurorit ose
gjykatésit dhe ky informacion ka té béjé me pengimin e procedurés

penale (neni 387 i KPK-sé).

c. Vetédija dhe déshira pér té kryer aktin, ose vetédija se njé pasojé e
ndaluar mund t& ndodhé si rezultat i veprimit ose mosveprimit dhe
bashkimit né ndodhjen e tij (neni 21 i KPK-s&).

Ndéshkimi dhe Dénimi

10. Ismet BAHTIJARI e kupton se, né bazé té nenit 44 té Ligjit, ndéshkimet qé mund
té shqiptohen nga trupi gjykues pas dhénies sé dénimit né kété céshtje

pérfshijné:

a. dénim me burgim deri né dhjeté (10) vjet; dhe

b. njé urdhér pér t'i dhéné démshpérblim ose paguar kompensim njé
viktime apo viktimave bashkérisht, ose pér té konfiskuar pronén, té
ardhurat dhe asetet gé pérdoren pér kryerjen e krimit dhe qé rrjedhin
nga kryerja e krimit, dhe kthimin e tyre tek pronari i ligjshém, ose shitjen

dhe ndarjen mes viktimave sipas nenit 22 té Ligjit.
11. Ismet BAHTIJARI pajtohet me shqiptimin e njé dénimi me dy vjet burgim.
12. Ismet BAHTIJARI e kupton dhe pajtohet qé
a. nése interpretimi i Trupit Gjykues, si¢ pércaktohet né vendimin KSC-BC-
2023-10/F00612, lihet né fuqi, e pamundéson até gé té ndjeké mjetet

ligiore té apelimit kundér té gjitha aktgjykimeve ose vendimeve té

dénimit qé pérputhen me kushtet e késaj Marréveshjeje; dhe/ose
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b. pér cdo rast, ai nuk do té apelojé ose kundérshtojé né ndonjé ményré dénimin
e tij né rast se Paneli i shqipton njé dénim prej dy (2) vitesh burgim ose mé pak;
dhe

c. ai nuk do té veprojé pér té térhequr pranimin e fajésisé ose pér t& apeluar
dénimin e tij né pérputhje me pranimin e tij t& fajésisé.

13. Ismet BAHTIJARI e kupton se, né pércaktimin e dénimit, Trupi Gjykues do té
zbatojé ndéshkimet pér krimet e nenit 15(2) té parashikuara né Kodin Penal té
Kosovés té vitit 2019 dhe, aty ku éshté e aplikueshme, ¢do faktor réndues dhe
lehtésues, duke pérfshiré peshén e krimit dhe pasojat e tij, rrethanat individuale
té personit té dénuar dhe ¢do bashképunim me ZPS-né dhe DHSK-né, si¢

parashikohet né nenin 44 té Ligjit dhe rregullén 163 té Rregullores.

14. Kjo Marréveshje nuk kufizon né asnjé ményré aftésiné e Paléve pér té ofruar
prova té pranueshme ose pér t'i béré parashtrime Trupit Gjykues né lidhje me
faktorét e pérmendur né paragrafin 14 mé lart ose pércaktimin e njé dénimi té
pérshtatshém, pér sa kohé gqé kéto prova dhe parashtrime nuk jané né

kundérshtim me kété Marréveshje dhe me Bazén Faktike té Réné Dakord.

Démshpérblimet

15. ZP5+a dhe i Pandehuri Ismet BAHTIJARI pajtohen gé, pér aq sa mund té
zbatohen démshpérblimet né kété rast, ¢éshtja e démshpérblimeve do té
adresohet nga palét né parashtrimet e tyre prané Trupit Gjykues né kohén ose

para kohés sé shqiptimit té dénimit.

Marréveshjet nga Zyra e Prokurorit té Specializuar

16. Né kémbim té pranimit té fajit nga Ismet BAHTIJARI, nése pranohet nga Trupi

Gjykues, Prokuroria bie dakord me sa vijon:

U1
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a. Prokuroria do t'i rekomandojé Trupit Gjykues dénimin me burgim prej dy (2)
vietésh dhe do té rekomandojé qé Ismet BAHTIJARIT t'i llogaritet koha qé éshté
mbajtur né paraburgim né Dhomat e Specializuara té Kosoves;

b. me tej:

i. nése interpretimi i Trupit Gjykues, sig pércaktohet né vendimin KSC-
BC-2023-10/F00612, lihet né fuqi, e pamundéson Prokuroriné qé teé
ndjeké mijetet ligjore té apelimit kundér té gjitha aktgjykimeve ose
vendimeve t& dénimit qé pérputhen me kushtet e késaj Marréveshjeje;
dhe

ii. pér ¢do rast, Prokuroria nuk do té apelojé ose kundérshtojé né ndonjé
ményré dénimin e shqiptuar nga Paneli né rast se Paneli i shgipton njé
dénim prej dy (2) vjetésh burgim ose mé shumé; dhe

c. ZPS+a do té térheqé, pa paragjykuar veprimet e ardhshme té asnjérés palé,
akuzén e mbetur kundér Ismet BAHTIJARIT sig éshté pércaktuar né Aktakuzén
e datés 10 korrik 2024.

Pasojat e Pranimit té Fajit pér ushtrimin e disa té drejtave té caktuara

17. Duke pranuar fajésiné né lidhje me Pikat Dy (2) dhe Tre (3) té¢ Aktakuzés, Ismet
BAHTIJARI kupton se do té heqé dorg, térésisht ose pjesérisht, nga mundésia
pér té ushtruar té drejtat e méposhtme:

a. e drejta pér t'u deklaruar i pafajshém dhe pér té kérkuar nga
Prokuroria qé té provojé akuzat né Aktakuzé jashté dyshimit té

arsyeshém né njé gjykim publik té drejté dhe té paanshém;

b. e drejta pér t'u gjykuar né prani té tij dhe pér t'u mbrojtur nga njé

Mbrojtés i Specializuar né njé gjykim té tillé;
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c. e drejta pér té ngritur mbrojtje dhe arsye pér pérjashtimin e
pérgjegjésisé penale dhe pér té paraqitur prova té pranueshme né njé
givkim té tillé (pa paragjykuar ushtrimin e té drejtés pér té béré

parashtrime dhe pér té paraqgitur prova né lidhje me dénimin);

d. e drejta qé té mos detyrohet té déshmojé kundér vetes ose té pranojé
fajin;

e. e drejta pér té marré né pyetje, ose té merren né pyetje, déshmitarét
kundér tij dhe pér té siguruar pjesémarrjen dhe marrjen né pyetje té
déshmitaréve né emér té tij né té njéjtat kushte si déshmitarét kundér
tij (pa paragjykuar ushtrimin e té drejtés sé tij pér té marré né pyetje
¢do déshmitar qé mund té thirret pér té déshmuar, dhe té drejtén e tij
pér té thirrur déshmitaré dhe pér t'i marré ata né pyetje né emér t& tij,

né ¢do proceduré lidhur me dénimin);

f. e drejta pér té ndjekur mjetet ligjore té apelimit lidhur me dénimin

apo vendimin e dénimit, si¢ éshté pércaktuar né paragrafin 12 mé lart.

18. Kuptohet se duke u deklaruar fajtor, Ismet BAHTIJARI ruan té gjitha té drejtat

e tjera, duke pérfshirg, né veganti:

a. té drejtén pér t'u pérfaqésuar nga njé Mbrojtés i Specializuar né té
gjitha fazat e kryerjes sé procedurés dhe pér té komunikuar lirshém

me njé mbrojtés té tillé né mirébesim; dhe

b. té drejtén pér té paraqitur ¢do informacion ose prové relevante pér
pércaktimin e dénimit, pérfshiré edhe masat lehtésuese; né pérputhje

me Rregullén 162(1) dhe (5) té Rregullores.
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Pranimi né ménvré vullnetare i fajit

19.Ismet BAHTIJARL pranon se ai ka béré kété Marréveshje lirisht dhe
vullnetarisht pas konsultimeve t€ mjaftueshme me Mbrojtésin e tij te
Specializuar, se nuk jané béré kércénime pér ta shtyré até té pranojé fajin dhe
se t& vetmet premtime qgé i jané béré jané ato té pércaktuara né kété Marréveshje.

Marréveshje jodetvruese pér Dhomat e Specializuara té Kosovés apo pér

Juridiksione té tjera

20.Ismet BAHTIJARI dhe Prokuroria e kuptojné se asnjé kusht i késaj
Marréveshjeje nuk éshté i detyrueshém pér Trupin Gjykues té DHSK-sé, si¢
parashikohet né Rregullén 94 té Rregullores.

21. Palét kuptojné mé tej se Trupi Gjykues mund té propozojé ndryshime né
Marréveshje pér t'u shqyrtuar nga Palét, ose té refuzojé pranimin e fajit t€ Ismet
BAHTIJARIT dhe té urdhérojé qé gjykimi té vazhdojé sipas Rregullés 94(7) té
Rregullores. Nése Trupi Gjykues urdhéron qé gjykimi té vazhdojé sipas
Rregullés 94(7) té Rregullores, ai do t& konsiderojé q& pranimi i fajit nuk éshté
béré.

22. Ismet BAHTIJARI e kupton gé Marréveshja nuk éshté detyruese pér DHSK-né,

as ndonjé autoritet apo organizaté tjetér kombétare apo ndérkombétare.

Marréveshje té tjera

23. Me pérjashtim té rasteve té pércaktuara shprehimisht kétu, nuk ka premtime,
mirékuptime ose marréveshje midis Prokurorisé dhe Ismet BAHTIJARIT ose

Mbrojtésit té tij té Specializuar, Felicity GERRY.
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Deklarata e Ismet BAHTIJARIT

24. Unég, Ismet BAHTIJARI, e kam lexuar kété Marréveshje né njé gjuhé qé e kuptoj
plotésisht dhe kam shqyrtuar me kujdes cdo pjesé té saj me Mbrojtésin tim té
Specializuar, Felicity GERRY. Felicity GERRY mé ka késhilluar pér natyrén e
akuzave kundér meje, pér té drejtat e mia, pér mbrojtjen e mundshme dhe pér
pasojat e lidhjes sé késaj Marréveshjeje dhe pranimit té fajit. Mua nuk mé éshté
béré asnjé premtim apo nxitje tjetér, pérvec¢ atyre gé pérmbahen né kété
Marréveshje. Pér mé tepér, mua nuk mé ka kércénuar apo detyruar askush, né
asnjé meényré, pér té béré kété Marréveshje. Uné e kam béré kété Marréveshje
lirisht dhe vullnetarisht dhe gézoj shéndet té ploté mendor. Uné i kuptoj

kushtet e késaj Marréveshjeje dhe pajtohem vullnetarisht me secilén prej tyre.

L Q
WS&?—)}&Z (ﬂ 16 1722029

Ismet BAHTIJARI Data

Deklarata e Felicity GERRY

25. Uné, Felicity GERRY, né cilésiné e Mbrojtésit té Specializuar té Ismet
BAHTIJARIT, kam shqyrtuar me kujdes ¢do pjesé té késaj Marréveshjeje me
klientin tim. Pér mé tepér, uné e kam késhilluar plotésisht klientin tim pér té
drejtat e tij dhe mbrojtjen e mundshme, pér dénimin maksimal té mundshém
dhe pér pasojat e lidhjes sé késaj Marréveshjeje dhe té pranimit té fajit. Né

dijeniné time, klienti im gézon shéndet té ploté mendor dhe vendimi i tij pér té
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béré kété Marréveshje éshté njé vendim i marré me dijeniné e tij dhe né ményré

ullnetare,

Mbrojtés i Specializuar pér Ismet BAHTIJARIN

26. Palét e nénshkruara pajtohen plotésisht me ¢do term dhe kusht té késaj

Marréveshjeje:

E béré né gjuhén angleze dhe shqipe dhe anglishtja éshté versioni autentik.

5,%777%9&/ 7 /6 12 224

Ismet BAHTIJARI Data
UL Oiec s fufzo
Dr Felicity GERRY Da{ta

Mbrojtés i Specializuar pér Ismet BAHTIJARIN

10



KSC-BC-2023-10/F00628/A01/23 of 24 PUBLIC —CONHDPENTHATT—
Reclassified to Public pursuant to Oral Order of 18 December 2024 16/12/2024 19:26:00

f’i i 25 ZYRA E PROKURORIT TE SPECIALIZUAR

- l6/12)24

Tazneen SHAHABUDDIN Data
Prokurore
imperly P. WEST Data

Prokurorja e Specializuar

11
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SHTOJCA 1

BAZA FAKTIKE E RENE DAKORD

I pandehuri Ismet BAHTIJARI pranon se ai ishte pjesé e njé grupi qé kérkonte té
nxiste Déshmitarin 1 qé t&€ mos jepte déshmi para Dhomave té Specializuara té
Kosovés pérmes premtimit pér pérfitim. Né vecanti, anétarét e grupit — duke
vepruar nén drejtimin e Haxhi SHALES - i shkuan Déshmitarit 1 né shtépiné e tij,
pérkatésisht mé 5 dhe 12 prill 2023. Gjaté vizités sé 5 prillit 2023, i pandehuri Ismet
BAHTIJARI i tha Déshmitarit 1 se ai duhet té térhiqte déshminé e tij para Dhomave
té Specializuara té Kosovés. Gjaté vizités sé 12 prillit 2023, Sabit JANUZI né vijim
té vizités sé paré, i transmetoi Déshmitarit 1 njé oferté qé Haxhi SHALA dhe té tjerét
do ta ndihmonin até nése ai e térhiqte déshmingé e tij. Para dhe pas vizités mé 5 prill
2023 dhe pérpara vizités sé 12 prillit 2023, i pandehuri Ismet BAHTIJARI
komunikoi dhe koordinoi me anétarét e tjeré té grupit pér ndérveprimet e tyre me

Déshmitarin 1.
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